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(é-åè) 'åëå 'ä êëøáé äæä øáãä ììâá éë åì êúúá êááì òøé àìå åì ïúú ïåúð
     Why would the Torah suspect that one would feel bad upon helping a 

poor person? How can doing a mitzvah leave a bad taste in one’s mouth? 

More important, how can we avoid having such feelings ourselves? 

     R' Moshe Stern Shlit'a explains in the following manner: In the 

mishnah in Avos it says, "R' Shimon said, if three people have eaten at the 

same table and have not spoken words of Torah, it is as if they have eaten 

of offerings to the dead idols." With three people at a table, surely one is 

capable of explaining some point in the Torah to the others. How then is it 

possible that no one speaks words of Torah at such a gathering? It must be 

due to a laxity and unwillingness to learn Torah and as a result their meal is 

so poorly judged. This same laxity is what can cause one to dislike mitzvos. 

Those who seek to circumvent any aspect of observance will ultimately find 

their observance trivialized. People who seek to avoid doing mitzvos or look 

for loopholes are the same people who, when they actually do the mitzva, 

do so half-heartedly, feeling bad in the process. Even when it comes to 

something as natural as giving to the poor, a person who has not properly 

trained himself in the proper performance of mitzvos may find that he 

resents helping out. We must encourage and educate ourselves to do more, 

not less, which will result in our enhanced enjoyment of the mitzvos. 
__________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Tzadok Hakohen of Lublin ZT"L would say:

     "I want to confess in public that I have deceived anyone who thinks of 

me as a Talmid Chacham. Do you really expect me to confess to every 

person individually?"

R' Noach Wineberg Shlit'a would say:     

     "Remember this lesson and it will keep you safe: If at first you don't 

succeed, skydiving is not for you!"

R' Boruch'l of Mezhibozh ZT"L would say:

    "It is impossible to explain to a gentile what it means to be Jewish. I say 

that it is also impossible to put into words for a fellow Jew what it means to 

be Jewish. If a Jew had any inkling of his own holiness he could never sin!"

ä"áöðú-ç"ðùú áà 'äë 'ôð-ä"ò øñéà úá ìçø äùàä úîùð éåìéòì
DEDICATED BY MR AND MRS DOVID GOTTLIEB
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first. He ran wide eyed and startled. By the time he reached first base, the 

right fielder had the ball. He could have easily held it and ended the play 

right there. But the right fielder understood the pitcher's intentions, and 

threw the ball high and far over the second baseman's head. Everyone 

yelled, "Run, run to second." Shaya ran towards second base as the runners 

ahead of him deliriously circled the bases towards home. As Shaya reached 

second base, the opposing shortstop ran to him, turned him in the direction 

of third base and shouted, "Run to third." As Shaya rounded third, the boys 

from both teams ran behind him screaming, "Shaya, run home!" Shaya ran 

home, stepped on home plate and all 18 boys lifted him on their shoulders 

as he had just hit a "grand slam" and won the game for his team. 

     "I believe," said the father later, softly, with tears rolling down his face, 

"that when Hashem brings a child like Shaya into the world, Hashem's 

perfection is revealed in the way people react to this child. That day, those 

18 boys reached their ultimate level of God's perfection."                            

TORAH GEMS
 (åë-àé) 'åâå äìì÷å äëøá íåéä íëéðôì ïúð éëðà äàø

     Moshe Rabbeinu is teaching Bnei Yisroel an important lesson: "äàø" - 

"See" - One must see and form his own conviction that a person's future 

fate, whether of blessing or lack thereof, is placed in one's own hands by 

Hashem through the fulfillment of His Torah. It is not to be on faith and 

belief from what others have done, but rather through all that the Jewish 

people had seen and experienced for themselves in Egypt and in the desert, 

that should give them the clear understanding of the Torah-life that 

Hashem wants the Jewish people to live and abide by.

     R' Shamshon Raphael Hirsch ZT"L further enunciates this idea. The 

word "äëøá" - "Blessing", does not just invoke reward or goodness. It is 

also the condition of progress, development and prosperity. "êøá" relates to 

"êøô" - "breaking through", "÷øô" - "to unload", "÷øá" - "Lightning" - the 

unloading of electrical currents from the clouds, "êøá" - "Knee-joint" - the 

essential bodily lever for moving forward. On the other hand, "äìì÷" - 

"Curse", is not merely the opposite of progress and lack of prosperity, 

which would imply the word "øåøà", but rather the contrasting condition of 

emptiness, worthlessness, devoiding of substance - from the word "ì÷" - 

"Light, without weight". The alternative between these two conditions is 

"placed before us" and it is up to every Jew to "See" for himself and create 

the condition with which he will lead his life.
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 .íéðåéìòä úåîìåòä ìëì äáçøå äáåè òôùä äáøúð 'ä úãåáòá íé÷éãö äùòî
 áäåà ìòá ,ì"öæ àèôàî ìéùòä òùåäé íäøáà ø"øä ø"åîãàä áúë ,àöîð
 äòéøæ é"ò éë ,äòéøæ úðéçáá äîä ìàøùé ììë ìù íéáåè íäéùòî éë ,ìàøùé

 íúå÷éáãá ìàøùé ìåëé ë"àå .òôùä äáøúðå óñåúéð è"òîå úåöî ìù åæìä
 àåäù 'ðãà íùå ,äàìéò ã"åé àåäù 'éåä íù - úåîù 'áä ãçééìå øù÷ì ú"éùäì

 é"ò åùòðù íéðåéìòä úåîìåòäî úåáåè úåòôùää ìë êùîð æàå - äàúú ã"åé
.íéðåúçúä úåîìåòä ìà è"òîå úåöîä

 àöéä êòøæ úàåáú" ìëù ,øîåìë," 'åëå øùòú øùò" ,àø÷ä æ"éôì øàåáéå     
 ìà êùîðå ,úåáåè úåòôùäá ùãå÷á åìãâúðå úòøæ øùà è"òîå úåöîä - "äãùä
 ?éúîéàå .ï"éãåé 'áä ïéá íøù÷ìå íãçééì - "øùòú øùò" êéøö ,ïåúçúä íìåòä
 ïéà éë ,äøáòù äðùä ìò äðùä úåùãçúäá åéëøã ï÷úì ïéúîé ìáì - "äðù äðù"
 ,ä"ø ïéãä íåé àåááå ,ìåìà ùãåçá ìëä ï÷úé àìà .ïùéä ìò ùãçä ïî ïéøùòî

     .äæä íìåòì úåëøáå úåáåèä ìë åòôùåé æà
__________________________________________________________________________________________________________

                       íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî
 (á-ãé) 'åëå äìåâñ íòì åì úåéäì 'ä øçá êáå êé÷ìà 'äì äúà ùåã÷ íò éë

     One afternoon, Shaya, a severely learning-disabled boy and his father 

walked past a park where some boys were playing baseball. Shaya asked, 

"Do you think they will let me play?" Shaya's father knew that his son was 

not at all athletic and that most boys would not want him on their team. But 

he decided to give it a try. He approached one of the boys in the field and 

asked if Shaya could play. At first the boy didn't know what to say. Then, 

he took matters into his own hands and said, "We're losing by six runs in the 

eighth inning. I guess he can be on our team and we'll see what happens."    

     In the bottom of the eighth and again in the ninth inning, Shaya's team 

scored a few runs. Now with two outs and the bases loaded with the 

potential winning run on base, Shaya was scheduled to hit. Would the team 

actually let Shaya bat and give away their chance to win the game? 

Surprisingly, Shaya was told to hit. He didn't even know how to hold the bat 

properly, let alone hit with it. However, as Shaya stepped up to the plate, 

the pitcher moved a few steps in to lob the ball softly so Shaya should at 

least be able to make contact. One of Shaya's teammates came up to him 

and together they held the bat and faced the pitcher. The pitcher tossed the 

ball softly toward Shaya. Shaya and his teammate swung the bat and hit a 

slow ground ball. The pitcher picked up the soft grounder and could easily 

have thrown him out to end the game. Instead, the pitcher took the ball and 

threw it high and far beyond the reach of the first baseman. Everyone 

started yelling, "Shaya, run! Run to first!" Never in his life had Shaya run to 
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